
1. 1)Играться, купаться.

2. 1) Элемент 
    2)Фас/анфас 
    3)Скат
    4)График

Эти слова - синонимы, слова одной и той же части речи, близкие друг другу по значению, но пишутся по-разному.

[bookmark: _GoBack]3.Суффиксы -АЛЕЙ, -С-, -АДJ-, -ЕСС-, -ЯГ встречаются в именах существительных с оценочным значением человека, качества и рода деятельности , обычно  в разговорной речи;простонародные выражения.
Суффикс – алей встречается только в слове дуралей.
Суффикс – яг встречается в словах бродяга, трудяга, работяга, характеризуя качество деятельности человека.
Суффикс – есс встречается в слове поэтесса, обозначая деятельность женщин.
Суффикс – адj встречается в слове попадья.

4. 2)Протеже-человек, находящийся под покровительством, защитой кого-либо. Протеже относится как мужскому, так и к женскому роду. 
Примеры: Маша-моя протеже (она моя – ж.р.). Коля-мой протеже (он мой-м.р.). Слово, будучи заимствованным, приобрело в русском языке именно такой род, потому что слово зависит от рода существительного, которым является протеже.
4)Тир-место для стрельбы. Тир относится к мужскому роду. Сегодня я иду играть в тир(он мой-м.р.).

5. 
1) Наречие, обстоятельство.
2) Наречие, сказуемое.
3) Наречие, вводное.
4) Имя существительное, дополнение.
5) Краткое прилагательное,  определение.

6. Предложение «Позавчера приехавший переводчик устроился в комнате с удобствами» можно осмыслить по-разному. В первом случае: переводчик, приехавший позавчера, устроился в комнате с удобствами. И во втором случае: приехавший  переводчик устроился в комнате с удобствами позавчера.
Вероятнее всего предложение будет истолковано как в первом случае, потому как применяется причастный оборот и его составляющее необходимо воспринимать  вместе.

7.
1) Неопределенно-личное
2) Неопределенно-личное
3) Двусоставное
4) Определенно-личное
5) Безличное

8.
1) Правильно звучало бы так: Иностранные студенты при входе преподавателя в аудиторию приветствуют его: «Здравствуйте!» При встрече мы не называем род деятельности человека, когда с ним здороваемся. В данном случае приветствие могло также звучать: «Здравствуйте, Имя Отчество!».

2) Правильно звучало бы так: Иностранец прислал своему российскому коллеге письмо: «Я с удовлетворением узнал, что Вам присудили ежегодную научную премию. Поздравляю Вас!» Иностранец хотел поздравить коллегу, а  словосочетания «поделом вам» обозначает, что это было заслуженно, но в нашей речи оно обычно используется с негативным характером.

3) Правильно звучало бы так: Российский коллега поблагодарил иностранца за благоприятный отзыв о книге. Иностранец ответил: «Не за что!». Иностранец имел ввиду, что благодарить не за что, это того  не стоит, а не «ни за что», что обозначает никогда.


